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I - JUNTAS GENERALES DE ÁLAVA Y ADMINISTRACIÓN FORAL 
DEL TERRITORIO HISTÓRICO DE ÁLAVA

Diputación Foral de Álava

DEPARTAMENTO DE HACIENDA, FINANZAS Y PRESUPUESTOS

Orden Foral 19/2025, de la segunda teniente de Diputado General y diputada foral del Departa-
mento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, de 22 de enero. Modificar la Orden Foral 61/2024, 
de 1 de febrero y la Orden Foral 270/2024, de 10 de mayo, por las que se aprueban los modelos 
721 y 172, respectivamente

La modificación de la Orden Foral 61/2024, de 1 de febrero, por la que se aprueba el modelo 
721 “Declaración informativa sobre monedas virtuales situadas en el extranjero” y la modifi-
cación de la Orden Foral 270/2024, de 10 de mayo, que aprueba el modelo 172, “Declaración 
informativa sobre saldos en monedas virtuales” y el modelo 173, “Declaración informativa sobre 
operaciones con monedas virtuales” así como las condiciones y procedimiento para su presen-
tación, responde fundamentalmente a mejorar la calidad de la información fiscal, derivada de 
adaptaciones técnicas necesarias para facilitar y mantener un correcto intercambio de informa-
ción y, en consecuencia, una mejora en la gestión tributaria.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Tributos Directos.

En su virtud, haciendo uso de las facultades que me competen,

DISPONGO

Artículo primero. Modificar la Orden Foral 61/2024, de la segunda teniente de Diputado 
General y diputada foral del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, de 1 de 
febrero. Aprobar el modelo 721, “Declaración informativa sobre monedas virtuales situadas 
en el extranjero” y establecer las condiciones y el procedimiento para su presentación.

Se introduce la siguiente modificación en la Orden Foral 61/2024, de 1 de febrero:

Uno. Se sustituye el anexo de la Orden Foral 61/2024, de 1 de febrero, por el que figura 
como anexo I de la presente orden foral.

Artículo segundo. Modificar la Orden Foral 270/2024, de la segunda teniente de Diputado 
General y diputada foral del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos, de 10 de 
mayo. Aprobar el modelo 172, “Declaración informativa sobre saldos en monedas virtuales” y 
el modelo 173, “Declaración informativa sobre operaciones con monedas virtuales” así como 
las condiciones y procedimiento para su presentación.

Se introduce la siguiente modificación en la Orden Foral 270/2024, de 10 de mayo:

Uno. Se sustituye el anexo I de la Orden Foral 270/2024, de 10 de mayo, por el que figura 
como anexo II de la presente orden foral.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente orden foral entrará en vigor el día siguiente de su publicación en el BOTHA y 
será aplicable por primera vez para las declaraciones informativas que se presenten a partir 
del 1 de enero de 2025, en relación con la información correspondiente al año 2024.

Vitoria-Gasteiz, 22 de enero de 2025

Segunda Teniente de Diputado General y Diputada Foral del 
Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos
ITZIAR GONZALO DE ZUAZO

Directora de Hacienda
MARÍA JOSÉ PEREA URTEAGA
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Atzerrian kokatutako txanpon birtualei buruzko 
informazio aitorpena 

Declaración informativa sobre monedas virtuales 
situadas en el extranjero
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Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saila Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos
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LABURPEN ORRIA

1. IDENTIFIKAZIOA
IFZ:  Pertsona edo erakunde aitortzailearen identifikazio fiskale-

ko zenbakia (IFZ) jarri behar da.
ABIZENAK ETA IZENA/SOZIETATEAREN IZENA: 
 —   Pertsona fisikoa bada, honela idatzi behar dira izen-abi-

zenak: lehenengo abizena, gero bigarrena eta azkenik 
izen osoa, hurrenkera honexetan. Hartzailea 14 urtetik 
beherako adingabea bada, beraren abizenak eta izena 
idatzi behar dira.

 —   Pertsona juridikoa edo errenta egozketaren araubideko 
erakundea bada, erakundearen sozietate izena edo izen-
dapen osoa idatzi behar da, anagramarik gabe.

(900) laukia AITORPENAREN IDENTIFIKAZIO ZENBAKIA: Aitor-
penari dagokion identifikazio zenbakia jarriko da. Jarri beharre-
ko identifikazio zenbakia sekuentziala izan behar da, eta horren 
lehenengo hiru digituak 721 kodeari dagozkionak izango dira.

2. SORTZAPENA
EKITALDIA:  Aitorpenaren zerga ekitaldiaren lau zifrak jarri 

beharko dira
 EPEALDIA: Urteko aldizkotasuna.

3. AITORPEN OSAGARRIA EDO ORDEZKOA
Aparteko kasuetan, bigarren aitorpena edo geroagoko beste 
bat aurkeztuz gero, lauki hauetako bat bete behar da nahitaez:

—   (901) laukia ORDEZKO AITORPENA. Jarriko da baldin eta 
aitorpena lehenago aurkeztutako ekitaldi bereko beste ai-
torpen bat oso-osorik baliogabetu eta ordezteko aurkezten 
bada. Ordezko aitorpen batek aurreko aitorpen bakar bat 
baino ezin du baliogabetu.

—   (901) laukia AITORPEN OSAGARRIA. Jarriko da baldin eta 
aitorpen hau aurkeztearen xedea lehenago aurkezturiko eki-
taldi bereko beste aitorpen batean agertu behar izan ziren 
baina hartan jarri gabe geratu ziren erregistroak sartzea 
bada.

—  (902) laukia AURREKO AITORPENAREN IDENTIFIKAZIO 
ZENBAKIA. “Aitorpen osagarria” edo “Ordezko aitorpena” 
laukietan marka bat jarri bada, ordeztutako edo osatutako 
aitorpenaren identifikazio zenbakia idatzi behar da.

4. HARREMANETAN JARTZEKO PERTSONA
Harremanetarako pertsonaren datuak:
— (11) laukia DEITURAK ETA IZENA
— (12) laukia TELEFONOA
— (13) laukia HELBIDE ELEKTRONIKOA

5. LEGEZKO ORDEZKARIA
—  (10) laukia LEGEZKO ORDEZKARIAREN IFZ. Aitortua 14 urte-

tik beherakoa bada, beraren legezko ordezkariaren (aita, ama 
edo tutorea) identifikazio fiskaleko zenbakia adierazi behar da.  
Halaber, aitortzailea persona juridiko bada, erakundearen 
legezko ordezkariaren identifikazio fiskaleko zenbakia adie-
razi behar da

HOJA RESUMEN

1. IDENTIFICACIÓN
NIF:  Se hará constar el número de identificación fiscal (NIF) de 

la persona o entidad declarante.
APELLIDOS Y NOMBRE/ RAZÓN SOCIAL: 
 —  Para personas físicas, se consignará el primer apellido, 

el segundo apellido y el nombre completo, en este mis-
mo orden. Si el perceptor/a es un/a menor de 14 años, se 
consignarán en esta casilla los apellidos y nombre del/de 
la menor de 14 años.

 —  Para personas jurídicas y entidades en régimen de atri-
bución de rentas, se consignará la razón social o la deno-
minación completa de la entidad, sin anagramas.

 Casilla (900) NÚMERO IDENTIFICATIVO DE LA DECLARACIÓN: 
Se consignará el número identificativo correspondiente a la 
declaración. El número identificativo que habrá de figurar 
será un número secuencial cuyos tres primeros dígitos se 
corresponderán con el código 721.

2. DEVENGO
 EJERCICIO:  Se hará constar las cuatro cifras del ejercicio fiscal 

al que corresponde la declaración.
PERIODO: Periodicidad anual.

3.  DECLARACION COMPLEMENTARIA O SUSTITUTIVA:
En el caso excepcional de segunda o posterior presentación de 
declaraciones, deberá cumplimentarse obligatoriamente una 
de las siguientes casillas:
—   Casilla (901) DECLARACIÓN SUSTITUTIVA: Se consignará 

si la presentación tiene como objeto anular y sustituir com-
pletamente a otra declaración anterior del mismo ejercicio. 
Una declaración sustitutiva solo puede anular a una única 
declaración anterior.

—   Casilla (901) DECLARACIÓN COMPLEMENTARIA: Se con-
signará si la presentación de esta declaración tiene por ob-
jeto incluir registros que, debiendo haber figurado en otra 
declaración del mismo ejercicio presentada anteriormente, 
hubieran sido completamente omitidas en la misma.

—   Casilla (902) NÚMERO IDENTIFICATIVO DE LA DECLARA-
CIÓN ANTERIOR: En el caso de que se haya consignado una 
marca en la casilla “Declaración complementaria” o en la 
“Declaración sustitutiva”, se consignará el número identi-
ficativo correspondiente a la declaración a la que comple-
menta o sustituye.

4. PERSONA CON QUIEN RELACIONARSE
Datos de la persona con quién relacionarse:
— Casilla (11) APELLIDOS Y NOMBRE
— Casilla (12) TELÉFONO
— Casilla (13) CORREO ELECTRÓNICO

5. REPRESENTANTE LEGAL
—  Casilla (10) NIF REPRESENTANTE LEGAL. Si el declarado/a 

es menor de 14 años, se consignará en este campo el núme-
ro de identificación fiscal de su representante legal (padre, 
madre o tutor/a). Asimismo, en el caso de que el declarado/a 
sea persona jurídica deberá hacer constar el NIF del repre-
sentante legal de la entidad.

Atzerrian kokatutako txanpon birtualei buruzko 
informazio aitorpena
Declaración informativa sobre monedas virtuales 
situadas en el extranjero 721

Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Saila Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos
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HOJAS INTERIORES

DATOS REGISTRO DETALLE
—  Casilla (100) IDENTIFICADOR REGISTRO DETALLE. Se con-

signarán letras y/o números que identifiquen cada uno de 
los registros incluidos

REGISTRO DETALLE
—  Casilla (101) CONDICIÓN DECLARANTE. Se consignará una 

de las siguientes opciones en función de la condición con la 
que figura el o la declarante de la moneda virtual:

 •	  Titular
 •	  Autorizado/a
 •	  Beneficiario/a
 •	  Con poder de disposición
 •	  Otras formas de titularidad real conforme a lo previsto en 

el artículo 4.2 de la Ley 10/2010, de 28 de abril.

IDENTIFICACIÓN PERSONA/ENTIDAD SALVAGUARDA
—   Casilla (102) APELLIDOS Y NOMBRE/RAZÓN SOCIAL. Se 

consignará el nombre y apellidos o razón social o denomi-
nación completa de la persona o entidad que proporciona 
servicios para salvaguardar las claves criptográficas pri-
vadas en nombre de terceros, para mantener, almacenar y 
transferir monedas virtuales.

—   Casilla (103) NIF. Si dispone de NIF se informará con el iden-
tificador del NIF de la persona o entidad que proporciona 
los servicios para salvaguardar las claves criptográficas pri-
vadas.

—   Casilla (104) PAÍS DE RESIDENCIA FISCAL. Se consignará el 
país de residencia fiscal de la persona o entidad que propor-
ciona servicios para salvaguardar las claves criptográficas 
privadas en nombre de terceros, para mantener, almacenar 
y transferir monedas virtuales, de acuerdo con la relación 
de códigos alfabéticos de países y territorios vigentes.

—   Casilla (105) IDENTIFICACIÓN EN EL PAÍS DE RESIDENCIA. 
Se consignará una de las siguientes opciones en función de 
tipo de identificación de la persona o entidad de salvaguarda:

 • NIF-IVA
 • Pasaporte
 •  Documento oficial de identificación expedido por el país 

o territorio de residencia
 • Certificado de residencia
 • Otro documento probatorio
—   Casilla (106) NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN EN EL PAÍS DE 

RESIDENCIA. Se consignará el número de identificación del 
país de residencia.

DOMICILIO ENTIDAD SALVAGUARDA
—   Casilla (110) PAÍS DEL DOMICILIO: Se consignará el país en 

el que se encuentra el domicilio de la persona o entidad que 
proporciona servicios para salvaguardar las claves cripto-
gráficas privadas en nombre de terceros, para mantener, 
almacenar y transferir monedas virtuales, de acuerdo con 
la relación de códigos alfabéticos de países y territorios vi-
gentes.

—   Casilla (111) MUNICIPIO: Se consignará el nombre del mu-
nicipio en el que se encuentra el domicilio de la persona 
o entidad que proporciona servicios para salvaguardar las 
claves criptográficas privadas en nombre de terceros, para 
mantener, almacenar y transferir monedas virtuales.

—   Casilla (112) NOMBRE VÍA PÚBLICA: Se consignará el nom-
bre de la vía pública del domicilio de la persona o entidad 
que proporciona servicios para salvaguardar las claves 
criptográficas privadas en nombre de terceros, para mante-
ner, almacenar y transferir monedas virtuales.

—   Casilla (113) NUMERACIÓN: Se consignará el número de la 
vía pública en la que se encuentra el domicilio de la persona 
o entidad que proporciona servicios para salvaguardar las 
claves criptográficas privadas en nombre de terceros, para 
mantener, almacenar y transferir monedas virtuales.

BARRUKO ORRIAK

XEHETASUN ERREGISTROKO DATUAK
—  (100) laukia XEHETASUN ERREGISTROKO IDENTIFIKATZAI-

LEA. Sartutako erregistro bakoitza identifikatzen duten le-
trak eta/edo zenbakiak jasoko dira.

XEHETASUN ERREGISTROA
—  (101) laukia AITORTZAILEAREN IZAERA. Ondoko aukera 

hauetakoren bat jarri behar da, aitortzailea zein izaeraz ager-
tzen den txanpon birtualean:

 •	  Titularra
 •	  Baimendua
 •	  Onuraduna
 •	  Erabiltzeko ahalduna
 •	  Benetako titulartasunaren beste era batzuk, apirilaren 

28ko 10/2010 Legearen 4.2.artikuluan aurreikusitakoare-
kin bat etorriz.

PERTSONA/ERAKUNDE BABESLEAREN IDENTIFIKAZIOA
—	  (102) laukia ABIZENAK ETA IZENA/SOZIETATEAREN IZENA. 

Hirugarrenen izenean gako kriptografiko pribatuak babesteko 
eta txanpon birtualak mantendu, biltegiratu eta transferitze-
ko zerbitzuak ematen dituen pertsonaren edo erakundearen 
izen-abizenak edo izen soziala edo izen osoa adieraziko da.

—	  (103) laukia IFZ. IFZ izanez gero, gako kriptografiko priba-
tuak babesteko zerbitzuak ematen dituen pertsonaren edo 
erakundearen IFZren identifikatzailearekin jakinaraziko da.

—	 	(104) laukia ZERGA EGOITZA DAGOEN HERRIALDEA. Hiru-
garrenen izenean gako kriptografiko pribatuak babesteko 
eta txanpon birtualak mantendu, biltegiratu eta transferit-
zeko zerbitzuak ematen dituen pertsonaren edo erakundea-
ren zerga egoitzaren herrialdea adieraziko da.

—  (105) laukia EGOITZA HERRIALDEKO IDENTIFIKAZIOA. Ho-
nako aukera hauetako bat jasoko da, pertsona edo erakunde 
babeslearen identifikazio motaren arabera:

	 •	IFZ-BEZa
	 •	Pasaportea
	 •		Egoitza duen herrialde edo lurraldeak emandako norta-

sun agiri ofiziala.
	 •	Egoitza ziurtagiria
	 •	Beste frogagiri bat
—	  (106) laukia EGOITZA HERRIALDEKO IDENTIFIKAZIO ZENBA-

KIA. Egoitza herrialdeko identifikazio zenbakia adieraziko da.

ERAKUNDE BABESLEAREN HELBIDEA
—	  (110) laukia HELBIDEA DAGOEN HERRIALDEA. Hirugarre-

nen izenean gako kriptografiko pribatuak babesteko eta 
txanpon birtualak mantendu, biltegiratu eta transferitzeko 
zerbitzuak ematen dituen pertsonaren edo erakundearen 
egoitza dagoen herrialdea adieraziko da.

—	  (111) laukia UDALERRIA. Hirugarrenen izenean gako kripto-
grafiko pribatuak babesteko eta txanpon birtualak manten-
du, biltegiratu eta transferitzeko zerbitzuak ematen dituen 
pertsonaren edo erakundearen egoitza dagoen udalerria-
ren izena adieraziko da.

—	  (112) laukia BIDE PUBLIKOAREN IZENA. Hirugarrenen ize-
nean gako kriptografiko pribatuak babesteko eta txanpon 
birtualak mantendu, biltegiratu eta transferitzeko zerbitzuak 
ematen dituen pertsonaren edo erakundearen helbidearen 
bide publikoaren izena adieraziko da.

—	  (113) laukia NUMERAZIOA: Hirugarrenen izenean gako 
kriptografiko pribatuak babesteko eta txanpon birtualak 
mantendu, biltegiratu eta transferitzeko zerbitzuak ematen 
dituen pertsonaren edo erakundearen helbidearen bide pu-
blikoaren zenbakia.
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—	 ( 114) laukia POSTA KODEA. Bizilekuari dagokion posta ko-
dea adierazi behar da.

—	  (115) laukia OSAGARRIA. Hala badagokio, bizilekua erabat 
identifikatzeko beharrezkoak diren datu gehigarriak adierazi 
behar dira lauki honetan.

BABES ENTITATEAREN WEBGUNEAREN HELBIDEA
—  (132) laukia BABES ENTITATEAREN WEBGUNEAREN HEL-

BIDEA. Txanpon birtualak mantentzeko, biltegiratzeko eta 
transferitzeko hirugarrenen izenean kode kriptografiko 
pribatuak babesteko zerbitzuak ematen dituen pertsonaren 
edo erakundearen webgunearen helbidea jarriko da.

MONETAREN DATUAK
—	  (133) laukia MONETA BIRTUALAREN IZENA. Atzerrian koka-

tutako moneta birtualaren izena jarriko da, baldin eta diru 
hori aitortzeko betebeharra badago.

—	  (134) laukia MONETA BIRTUALAREN SIGLAK. Atzerrian 
kokatutako moneta birtualaren siglak jarriko dira, baldin eta 
diru hori aitortzeko betebeharra badago.

—	  (135) laukia TXANPON KOPURUA. Abenduaren 31n aitor-
tutako saldoari dagokion eta atzerrian kokatuta dagoen ai-
tortutako moneta birtualeko unitate kopurua jarriko da. Ai-
tortzeko betebeharra duenaren izaera abenduaren 31 baino 
lehen iraungi bada, izaera hori galdu den egunari dagokion 
unitate kopuruaren berri emango da.

—	  (126) laukia TXANPONEN BALIOA. Aitortutako atzerriko 
mo ne ta birtualaren unitatearen balioa jarriko da eurotan. 
Balio hori zenbatesteko, abenduaren 31n (edo baldintzaren 
amaiera egunean) negoziazio plataforma nagusietan edo 
prezioen jarraipenerako web orri nagusietan ageri den ba-
tez besteko kotizazioa hartuko da kontuan edo, bestela, mo-
neta birtualak abenduaren 31n (edo baldintzaren amaiera 
egunean) eduki duen merkatuko balioaren zentzuzko zenba-
tespena eurotan.

—	  (136) laukia MONETEN BALIOAREN JATORRIA. Zehaztu be-
har da zer negoziazio plataforma, prezio jarraipenerako web 
orri edo bestelako leku hartu den aintzat aurreko laukian 
aitortutako moneta birtualaren unitatearen balioa eurotan 
zenbatekoa den finkatzeko erabili den kotizazioa edo balioa.

—	  (128) laukia BALDINTZAREN AMAIERA DATA. Abenduaren 
31n aitortzaileak jada ez badu titular, baimendu edo onu-
radu  izaera, lauki horretan adierazi beharko du izaera hori 
noiz galduko duen. Data hori nahitaezkoa izango da, baldin 
eta “Moneta birtualaren jatorria” laukiko aukerak “C” balioa 
hartzen badu

—	  (129) laukia MONETEN BIRTUALAREN SALDOA. Abendua-
ren 31n aitortutako saldoari dagokion eta atzerrian kokatuta 
dagoen aitortutako moneta birtualaren saldoa jarriko da. 
Aitortzeko betebeharra duenaren izaera abenduaren 31 bai-
no lehen iraungi bada, izaera hori galdu den egunari dago-
kion saldoaren berri emango da.

—	  (131) laukia MONETA BIRTUALAREN JATORRIA. Moneta 
birtualaren jatorria jarriko da, eta gako hauetako bat jasoko 
da:

 •	“A” Lehenengo aldiz aitortzen den txanpon birtuala.
 •		“M” Aurreko ekitaldietan aitortu den moneta, saldo 

osoak 20.000 eurotik gorako gehikuntza izan badu, azken 
aitorpena aurkezteko erabili zenarekin alderatuta.

 •		“C” Titulartasuna iraungi delako, baimena edo erabil-
tzeko ahalmena ezeztatu delako edo haren gaineko beste 
edozein eratako benetako titulartasuna iraungi delako 
aitortzen den txanpon birtuala.

AURKEZTEKO EPEA
Aitortutako urtearen hurrengoko urtarrila eta martxoa bitar-
tean aurkeztuko da 721 eredua.

—   Casilla (114) CÓDIGO POSTAL: Se consignará el código pos-
tal referido al domicilio.

—   Casilla (115) COMPLEMENTO: En su caso, se harán constar 
en esta posición los datos adicionales que resulten necesa-
rios para la completa identificación del domicilio.

DIRECCIÓN SITIO WEB DE LA ENTIDAD DE SALVAGUARDA
—  Casilla (132) DIRECCIÓN SITIO WEB DE LA ENTIDAD DE SAL-

VAGUARDA. Se consignará la dirección del sitio web de la 
persona o entidad que proporciona servicios para salvaguar-
dar las claves criptográficas privadas en nombre de terceros, 
para mantener, almacenar y transferir monedas virtuales.

DATOS MONEDA
—   Casilla (133) DENOMINACIÓN MONEDA VIRTUAL. Se con-

signará la denominación de la moneda virtual situada en 
el extranjero respecto de la que se tenga la obligación de 
declarar.

—   Casilla (134) SIGLAS MONEDA VIRTUAL. Se consignará las 
siglas de la moneda virtual situada en el extranjero respec-
to de la que se tenga la obligación de declarar.

—   Casilla (135) NÚMERO DE MONEDAS. Se consignará el nú-
mero de unidades de moneda virtual declarada situada en 
el extranjero correspondiente al saldo declarado a 31 de di-
ciembre. Si la condición de obligado a declarar se hubiera 
extinguido antes del 31 de diciembre se informará del nú-
mero de unidades correspondiente al día de la pérdida de 
dicha condición.

—   Casilla (126) VALOR DE MONEDAS. Se consignará el valor 
en euros de la unidad de moneda virtual declarada situada 
en el extranjero. Para efectuar esta valoración se tomará la 
cotización media a 31 de diciembre (o, en su caso a “Fecha 
fin condición”), que ofrezcan las principales plataformas de 
negociación o sitios web de seguimiento de precios o, en 
su defecto, se proporcionará una estimación razonable del 
valor de mercado en euros de la moneda virtual a 31 de 
diciembre (o, en su caso, a “Fecha fin condición”).

—   Casilla (136) ORIGEN VALOR MONEDAS. Se informará la 
plataforma de negociación o sitio web de seguimiento de 
precios, o, en su caso, del lugar de dónde se ha obtenido 
la cotización o valor utilizado para efectuar la valoración en 
euros de la unidad de moneda virtual declarada indicada en 
la casilla anterior.

—   Casilla (128) FECHA FIN CONDICIÓN. En caso de que a 31 
de diciembre el/la declarante ya no tenga la condición de 
titular, autorizado/a o beneficiario/a, deberá consignar en 
esta casilla la fecha de la pérdida de tal condición. Esta fe-
cha será obligatoria si la clave de la casilla “Origen moneda 
virtual” toma el valor “C”.

—   Casilla (129) SALDO MONEDAS VIRTUALES. Se consignará 
el saldo a 31 de diciembre de la moneda virtual declarada 
situada en el extranjero. Si la condición de obligado a de-
clarar se hubiera extinguido antes del 31 de diciembre se 
informará del saldo correspondiente al día de la pérdida de 
dicha condición.

—   Casilla (131) ORIGEN MONEDA VIRTUAL. Se indicará el ori-
gen de la moneda virtual consignado una de las siguientes 
claves:

 •	“A” Moneda virtual declarada por primera vez.
 •		“M” Moneda que ya ha sido declarada en ejercicios ante-

riores cuando el saldo conjunto hubiera experimentado 
un incremento superior a 20.000 euros respecto del que 
determinó la presentación de la última declaración.

 •		“C” Moneda virtual que se declara porque se extingue la 
titularidad, se revoca la autorización o poder de disposi-
ción o se extingue cualquier otra titularidad real.

PLAZO DE PRESENTACIÓN
La presentación del modelo 721 se realizará durante los meses 
de enero a marzo del año siguiente al que se refiera la decla-
ración.
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